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NEPEBOAYECKUE TPAHC®OPMALIUN
nPU ®OPMUPOBAHUUN PYCCKOA3bLIYHOIO
TEPMWUHOMNONSA NPEAMETHOW OBJIACTHU
«YMNMPABJIEHUA NMPOEKTAMU»

[aHbl KpaTkas ncTopmsa PopMMPOBaHNS PYCCKOA3bIYHOTO TEPMUHOMONMYECKOro Mons npeameT-
HOM obnacTu «ynpaBrieHue npoekTamu» W pesynbTaTbl UCCNEAoBaHUS NepeBOAYECKMX TpaHcdopma-
LI, ncnosnb3yeMbix Npu nepeBofe aHrmMUACKMX TEPMUHOB B 061acTu ynpaBneHns npoekTamu Ha pyc-
CKWI 513bIK. AKTyarnbHOCTb HAcTOSILLEro uccrneqoBaHus obycrnosrieHa TeM, YTO ynpasrieHe npoekTamm
BbIAENUNOCH B OTAEMNbHYIO NpeaMeTHYI0 06nacTb, YTO HEM3BEXHO COMpoBOXAAETCH hopMMpoBaHNEM
CaMOCTOSTENbHOrO TEPMMHOIIONMYECKOro nossi. MockonbKy aHrMMNCKUIA S3bIK CTan OCHOBHLIM UCTOYHU-
KOM TEpPMMHOB B 3TOW cdepe, PyCCKOSA3bIYHOE TepMUHOMornyeckoe norne opmMmpoBanock nyTem ne-
peBofa aHrNUNCKNX TEPMUHOB Ha PYCCKUI A3biK. HacToswwee nccnegosaHmne Gb10 HaLEneHo Ha BbisiB-
neHue Hanbornee 4acTOTHbIX CNOCOOOB MepeBoda WMNM NepeBoAYecKUX TpaHcdopMauui, ncnonb3aye-
MbIX MpW MepeBode aHrMUINCKUX TEPMUHOMOTMYECKMX €eOMHUL, Ha PYCCKMA $3blk B mpouecce
hbopMUPOBaHUST PYCCKOA3BIYHOTO TEPMUHOMIOTMYECKOro Momns npeamMeTHon obnacTu «ynpasneHne npo-
ekTamuy. B cTaTbe Takke cogepaTcsi OCHOBHblE XapaKTEPUCTUKN PYCCKOSA3bIYHbIX TEPMUHOB, BXOAS-
LLMX B COCTaB TEPMMHOMOrMYECKOro MOSS «ynpaBreHne NPOEKTOMY, a TakKe 3MeMeEHTbl CPaBHUTENbHO-
ro aHanmsa aHrmnosA3bIYHOro U PYCCKOA3bIYHOrO TEPMUHONONEN B uccneayemon obnactu. B HacTosiem
nccrnefoBaHUM  UCNONb3YIOTC  TPAAWLMOHHBIE 3MMNMPUYECKME W aHanmUTUYecKkue MeTodbl: MeTon
CNMOLWHON BbIGOPKU, METOA CPaBHUTENBHOTO aHanv3a, MeTof KOMMOHEHTHOro aHanmaa, KonmyecTBeH-
HbIl U CTaTUCTUYECKWUIA aHanM3 nonyyeHHblX pesynbTaTtoB. MaTepuanom wnccnegoBaHUsi MOCAYXWUNN
134 TepmuHa, oTobpaHHble N3 y4ebHbIX NOCObUI BY30B, N3AaHHbLIX OTHOCUTENbHO HeJaBHO (He paHee
2008 roga). B pesynbraTe nccnefoBaHusa Obino YCTAHOBIIEHO M CTATUCTMYECKU MOATBEPXKAEHO, YTO
OOMUHUPYIOLLEN NMepeBOAYECcKON TpaHchopMaunen ABnseTcs KanbkvpoBaHue. CTatba MoxeT ObiTb
WHTepecHa cneuyunanucTam B obnactv nepesoaa.

KnioueBble cnoBa: nepesodueckue mpaHcghopmayuu, crocobsbl nepesoda mepMuHo8, mep-
MUHOcUuCmeMa, MmepMUHOIo2UYecKoe ose Unu MepMUHOrone, yrpasneHue npoekmamu, aHenutickul
AA3bIK.
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TRANSLATION TECHNIQUES USED TO FORM RUSSIAN-
LANGUAGE TERMINOLOGICAL FIELD
OF THE SUBJECT AREA “PROJECT MANAGEMENT”

The article offers a brief overview of how the Russian-language terminological field of the sub-
ject area “project management” emerged and discusses the results of the small scale research of trans-
lation techniques used when translating English terms in the area of project management into Russian.
The relevance of the present study is conditioned by the fact that project management has become an
independent area of management and subject area with its specific terminology, making this study rele-
vant and useful for those involved in project management. Since the English language is the main
source of terms in this sphere, Russian-language terms were primarily borrowed from English by means
of various translation methods and techniques. The major objective of this study was to identify the most
frequent translation methods, or translation techniques, when translating English terms into Russian.
The article also contains the main characteristics of Russian terms, included in the terminological field
“project management”, as well as elements of comparative analysis of English and Russian terminologi-
cal fields in the area concerned. Traditional empirical and analytical methods like the method of solid
sampling, method of comparative analysis, method of component analysis, quantitative and statistical
analysis of the obtained results have been applied. 134 terms were selected from university textbooks
published in and outside Russia not earlier than 2018. As a result of the study, it was statistically con-
firmed that the dominant translation method is calque. The article may be of interest to specialists in the
field of translation.

Keywords: translation techniques, ways of translating terms, term system, terminological field
or term-field, project management, English language.

BBenenune

TepMUHBI KaK HEKHE 0COOBIE CJIOBA U CIIOBOCOYETAHHUS B PAMKaX CBOMX KOH-
KPETHBIX 3HAYEHHH CTaIN OOBEKTOM MPHUCTAIHHOTO BHUMAHHUS U OOBEKTOM JIMHT-
BHUCTHUYECKOTO M3YYCHHUS €Ille B CEPEIHHE MPOILIOr0 CTOJIETHS, B PE3YJbTATEe YEeTO
MOSIBUJIOCH OOJIBIITOE KOJMYECTBO ompeneicHuit tepmuHa. Tak, B.I1. Jlanmmenko
B cBoeli MoHOTrpaduu [1] mpoaHanm3upoBai ABa JECITKA ONPEACICHUN MOHSATHUS
«TepMHH» pa3nTuIHBIMA aBTopamu, a C.JI. IllenoB B cBoeii ctatbe [2] cpaBHUI 00-
Jee ABanUATH Ae()UHUINN TepMUHA B PYCCKUX W 3apyOeKXHBIX HMCTOYHWKAX. DTH
IBe pabOTHI MOKa3ald, YTO ONpeAeNieHHE MOHITHE «TEPMHUH», TPETeHIYyIoIee Ha
YHUBEPCAIBHOCT, 00PEUEHO OBITh JHUO0 JIAKOHWYHBIM, HO «OOITHMY, JTHOO CITHIII-
KOM JETaIbHBIM, HO «Tpomo3akumy». [lo muenuio A.B. Cymepanckoit u mp. [3],
TaKkoe pasHooOpa3ue OmpefeNIeHH TTOHATHS «TePMIHA» 00YCIIOBIEHO TeM, U4TO «y
MIPEICTaBUTENEeH Pa3HBIX AUCIUIUIMH TEPMUH COOTHOCHUTCS ¢ KOHKPETHBIMHU TTOHS-
THUSMHU U TIPEICTABICHISIMH, TaK)KE€ TEPMHUHY CBONCTBEHEH HEOIWHAKOBBIA 00BEM
CoZIep KaHMs, OMPENeIsIeTCs] OH Takxke mo-apyromy» [3, c. 92]. B.M. Jleituuk [4]
OOBSICHSIET CIIOKHOCTH OIpEACJICHNUA TNOHATUA (TCPMHUH» HEBO3MOXHOCTHIO CBSI-
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3aTh BOEAMHO HENbII pAJl pa3NUyHBIX €ro XapakTeprucTuk. CoraacuMcs ¢ TeOpeTu-
geckoit mozurueit C.B. ['puneBa-I'puneBuya [5], B paMkax KOTOpPOW TEPMHUH pac-
CMaTpHBaeTCsl KaK ClelMalbHas S3bIKOBas €OUHUIA, OyIb TO CIIOBO MM CJIOBOCO-
YeTaHue, U KOTOpasi COCTOUT B CUCTEMHBIX OTHOLICHHSIX C JPYTUMH SI3BIKOBBIMH
€AMHUIIAMH CHENUAIBHOTO SI3bIKa TOH K€ MpeAMeTHOH (HaydHoW uiu npodeccuo-
HaJILHOW) 00J1acTH AJ1s1 HANMEHOBAHMSI BIIOJIHE ONIPEAESICHHOTO TIOHSTHUS, SIBICHUS,
00BbeKTa WK BHJA NESATETBHOCTHU. «...Pa3sHHIIa MEeXTy CIIOBOM M TEPMHHOM OOBEK-
TUBHO OOYCIIOBJIEHa TE€M, YTO OHU OTPa)KarOT SIBJICHHS Pa3HBIX YPOBHEH MBICIH-
TEJIbHOW JAEATENFHOCTH — HAayYHOE MBIIUICHHE W OBITOBOE ONEpUpPOBAHUE MpEN-
craBiaeHusMu™ [5, c. 28].

CylIiecTBEHHO M TO, YTO CBOICTBa TepMHUHa pPEaJIU3yIOTCd MMEHHO dYepes
TEPMHHOJIOTHYECKYIO CHCTEMY, YaCThIO0 KOTOPOI OH SIBJIAETCS M 3a MpelenaMu Ko-
TOPOH MEPEXOTUT B COCTaB OOIIEYNMOTPEOUTETHHBIX SAMHULL OOIIEHAIIMOHAIBHOTO
s3bIka. JIF0OO# TepMUH 3aHMMaeT CBOE ONpeelieHHOE MECTO, KOTOPOE OIMpPe/eris-
€TCsl MECTOM 0003HaYaeMOro MM TIOHSATHUSI B KOHKPETHOM TEPMHUHOJIOTHIECKOH CH-
CTeMe WM TEPMHUHOJIOTUYECKOM IoJie. B pamkax MaHHOTO WCCIEIOBAaHUS OCHOB-
HOW Ccpefioll 0OMTaHUS TEPMHUHA CUYMTAETCS TEPMHUHOJIOTHYECKOE TI0JIe, Onpeersie-
Moe JL.M. Mopo3oBoil kak «yHH(UIIUPOBAaHHAS MO CHCTEMHOMY OCHOBaHHIO
MHOTOYPOBHEBas KJIaCCU(UKAIMOHHAS CTPYKTYPa, OObEIUHSIIONIAs TePMUHBI che-
pBI OTHOPOIHOW TpPOdEeCCHOHANBHON AesTenbHOCTH» [6, c¢. 92]. Cormacumcs ¢
JI.LB. Mop030BO#i B TOM, YTO «TEPMUHOIIONE)» MPEICTABISAET COOOH «CTPOTYIO, JIO-
THYECKU TOCIIEOBATENIEHYI0 UEPapXUI0 CBS3€i MEXIy TepMHHAMH KOHKPETHOM
TEPMHHOJIOTHYECKOW CHCTEMBI Ha OCHOBE MX a0OCOJNIOTHBIX IMOKa3aTelleil — Hayd-
HBIX Ne(DUHUINHA, Perpe3eHTHPYIOMNX JOTHKO-MOHATHHHBIE OTHOIIEHUS B COOT-
BETCTBYyIOMIEH oOjacT 3HaHUSI» [6, c. 46]. 3amMeTHM, OAHAKO, YTO B HACTOSIICE
BpeMsI TIOHSATHE «TEPMHUHOTIONE» SBISETCS MHOTO3HAYHBIM |, 110 MHeHHI0 B.A. Ta-
TapuHOBa [7], UCTIOIB3YETCSA B PAAC 3HAYCHUH: B KAUECTBE KIACCH(PUKAIMOHHON
CTPYKTYpBI; KaK MeTOa cOopa, CHCTeMaTH3allui W yHH(HUKAIUA MaTepuana; Kak
JUHTBUCTUIECKOE TIPOCTPAHCTBO OBITOBAHUS TEPMHHOB; Kak d(h(PeKTHBHOE cpen-
CTBO TpoheCCHOHATBHON ACITCIIEHOCTH. B TaHHOHN CTaThe MOHATHE «TEPMUHOIIO-
Je» ymoTpeOiseTcs B OCHOBHOM B TPEThEM 3HAYEHWH — KaK JIMHTBHCTHYECKOE
MIPOCTPAHCTBO OBITOBAaHUS TEPMUHOB. B cTaThe Takke MCIIONB3YETCS MOHSATHE
«cyOrmone» AJist oNpeeNieHHs OTAEIBHBIX MHUKPOOOIacTei, BXOSIINX B HCCIEye-
MO€ TEPMHUHOJIOTHYECKOE IIPOCTPAHCTBO.

N3 uctopun GpopMHPOBaHUS PYCCKOSI3BIYHOTO TEPMHHOJIOTHYECKOT0
NO0JIA MPeAMETHOH 00JI1aCTH «yNpaBJieHHe MPOeKTaMM»

OxoHoMmuyeckuil kpu3uc 30-X roJoB MPOLUIOTO CTOJIETHS Ha 3amaje Obul
BbI3BaH HECOOTBETCTBHEM YIIPABICHYECKUX METOJOB U PEAbHON X031UCTBEHHOM
JKU3HBIO, YTO TMPUBEIO K TaK HA3BIBAEMOW «MEHEIKEPCKOW PEBOIOIUNY», B pe-
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3yJbTaTe Yero Ha CMEHY COOCTBEHHHKY OM3HEca MPUILIA MEHEDKEp U aKIHOHEp.
B 50-e rompl MpOMCXOAWUT HACTOSNIUN «MEHEIHKMEHT-OyM» — 3I1M0Xa aKTUBHOTO
MOKCKA AJIbTEPHATUBHBIX U OoJiee 3(h()EKTUBHBIX MOAXOJIOB K YIIPABJICHUIO OU3HE-
coMm. Hactymaer BpeMsi HHTEHCUBHOT'O Pa3BUTHSI CTPATErHUYECKOTr0 MEHEIKMEHTA,
MapKEeTHHIa, YIIPABJICHUS COBITOM, M CYMTACTCS, YTO UMEHHO TOTJIa U 3aPOIIIUCH
TEOpUsI ¥ MPAKTHKA MEHEHPKMEHTA, CTABIIKE BIIOCIEICTBUA OCHOBOM METOIOIOTUH
YIIPABJICHUS POCKTAMHU.

B 70-e romel mponuioro Beka yIpaBiCHUE MPOEKTaMU (OPMHUPOBAIOCH Kak
CaMOoCTOsITebHAs chepa esTeabHOCTH co cBoel crierudukoii. C 1980 rona B Takux
ctpanax, kak CIIIA, BenmukoOpurtanus U ABCTpaius, B YHUBEPCUTETAX IMOCIIEI0BA-
TEJILHO YUPEKIAINUCH OHUIHATBHBIC KypChI 10 YIPABJICHUIO IpoeKTamMu. Bo MHOTHX
CTpaHax 3amajia yIpaBJIeHHE MPOEKTaMHU CTaJ0 OJHON W3 JUCIUIUIMH, U3y4aeMbIX
B YHUBEpCUTETaX Ha (haKylIpTeTaX MEHEeIKMEHTa. BakHO Takke OTMETUTh, YTO
MEXyHApOTHOE YIPaBJIEHUE MTPOSKTAMH BBEJIO CHCTEMY cepTuduKary [§].

B nauane 90-x rogoB mpoIUIOro Beka, KOraa MPOU30ILI0 BXOxAeHue Poc-
CHUHM B MHAPOBOE SKOHOMHUYECKOE COOOIIECTBO, Hallla CTpaHa OJJHOBPEMEHHO C 3TUM
MPHOOIIMIIACE K «MHPY YIPaBJICHUS MpoeKTamMi». Bce o00meMupoBbsie TeHASHITUN
Pa3BUTHS YNIPABICHUS MPOECKTOM CTajld TaK WM MHAYE MOCTENEHHO MPOSBISATHCA
U B Hallel ctpaHe. B cBA3U ¢ KapAWHAIbHBIM U3MEHEHHEM YKOHOMHUYECKHUX MPUH-
IIUTIOB YITPaBIICHUSI HAPOIAHBIM XO3SIICTBOM BO3HUKJIA HEOOXOAMMOCTh B Pa3BUTHHU
TEOPUH U MIPAKTUKU IPOCKTHOTO YIIPABICHHUS.

Cdopmuposasieecs: nmpenmytiectBeHHO B 90-e rombl XX Beka COBpeMeH-
HOE TIpe/ICTaBIeHNe O MPo(hecCHOHaIRHOM YTIpaBIeHWH TpoekTamu B Poccun oc-
HOBAHO B OCHOBHOM Ha OIIBITE TEXHUYECKU Pa3BUTBIX CTPAH C OTHOCUTEIBHO CTa-
OMJIBHBIMU COITMAIBHO-3KOHOMUYECKUMH yCIOBHAMIE. B 3TOT mepuoxa mpodeccuo-
HABHBIA TOAXON K YHPaBICHHWIO NPOEKTAMH HAaYMHAET NOJy4daTh Bce Ooiee
[IIPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B PA3IMUYHBIX cepax dKOHOMHUYECKOH AesTeThHOCTH
Y BOXHEUIIMX OTpacisx 3KkOHOMUKH Poccuu. K KoHIy mepBoro AecsiTUIETUS HbI-
HernrHero Beka B Poccum ObII0 chopMUpOBaHO MPOQECCHOHATHLHOES COOOIIESCTBO
MeHemkepoB poekToB. C 2005 roma B Poccnn m3maercs sxypHas «YmpaBieHHe
MPOEKTaMH U MPOrpaMMaMu», OCHOBaHHBIA Accollnaliuei ynpapjieHusl MPOeKTaMu
«COBHET» u Uznarensckum nomMoM ['pebeHHHKOBA. DTOT >KypHaI ObLT HEPBBIM
B Poccun crnenmanu3upoBaHHBIM HM3JIaHUEM, MOCBSIIEHHBIM MPO(ECCHOHATEHOMY
VIIPABJICHUIO TIPOCKTAMH.

Ecmu dopmupoBanme ympaBieHHs] MPOEKTaMU KaK HAyYHO-TEOPETHUECKOU
JTUCITUTUINHBI Ha 3amajie MPUIUIOCh Ha CEPEeIMHY U BTOPYIO MOJOBUHY XX BEKa, TO
B Poccuu ynpasieHue mpoekTaMu ChOPMHUPOBAIOCH B TEOPETUUCCKYIO JTUCIUILIN-
Hy JIUIIb K KOoHIy XX Beka. OHAKO cleAyeT pa3inudarh YIPaBJICHUE MPOCKTAMU
KaK TIPaKTHYECKYIO NEITeIFHOCTh M KaK HAyYHYIO TUCIUIUIMHY, U B (OKyCe NaH-
HOTO HCCJIEIOBAaHUS HAXOIUTCS UMEHHO TMpEeIMETHas 00JacTh «YIPaBICHHUE IPO-
ektamm». [loaTOMy MaTepwanoMm i HCCICIOBAaHUS TEPMHUHOJIOTHICCKUX TOJIEH
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B 00JacTH yNpaBlIeHUsI MPOEKTaMH B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAaX TOCITYKHIH
10 By30BCKHX Y4YEOHBIX IMOCOOMH IO YMPAaBICHUIO MPOEKTAMH, U3JAaHHBIC HA aH-
riuiickoM [9—-13] u Ha pycckom [14—18] a3pikax He nmozauee 2018 roxa. beuto pe-
IIEHO ONMUPAThCd MMEHHO Ha BY30BCKHE YYEOHHKH, IMOCKOJIBKY OHH OTPa)KaroT
KJIIOueBbIe 0a30BbIe MOHATHS MHTEPECYIOLIeH HAC MpEeAMETHOH 00iacTu u ee co-
BpPEMEHHOE cOCTOsIHKE. [IepBHYHBIN MOMCK U OTOOP TEPMUHOJIOTHYECKUX €AUHUIL
JUIL TaHHOTO HCCIIEOBAaHUSI OBLIM OCYLIECTBICHBI Ha MaTepualie aHTJIOS3BIYHBIX
y4eOHUKOB, 3aT€M B PYyCCKHUX YUEOHBIX MOCOOMSX OCYIIECTBIISIICS IOMCK COOTBET-
CTBYIOIIMX PYCCKOSI3BIYHBIX TEPMHUHOB, U B Clly4ae, eciii OblJIo 00HapyxeHo Oonee
OJTHOTO BapuaHTa, Bce OOHApyKEHHbIE BApHAHTHI OBUIH 3aJJOKYMEHTHPOBaHEL. Tak,
AHIIMHACKOMY TEpMHUHY “top management” COOTBETCTBYIOT PYCCKOSI3BIYHBIE Tep-
MUHBI «BbICIIIEE PYKOBOACTBO MPOCKTOM» M «TOIN-MEHEIKMEHT», a aHTJIMHCKOMY
TepmuHy ‘‘project deadline” COOTBETCTBYIOT «AEIIaliH TPOEKTa» H «KpalHUH
CPOK».

O0mas xapaKkTepHCTHKA TEPMHHOJIOTHYECKOTr0 MO0JIs
NpeIMeTHON 00JI1acTH «yNnpaBJieHHe POeKTaMI)

CdopmupoBaHHOE B X0JI€ JAHHOTO MCCIIEI0BAHUS TEPMUHOIOTHIECKOE T0JIE
«yHnpaBieHHE MPOoeKTaMm» (puc. 1) MOXKHO YCIOBHO pa3leNuTh Ha TpU ypoBHs. Ha
BEpLIMHE CXOAHOW B OOOUX S3BIKaX HEPAPXUYHOM CTPYKTYpHl TEPMHUHOMOJS
«yHpaBiIeHHE MPOEKTaMM» HaXOOUTCS CyNEpIoJie: TEPMHUH «project managementy,
WIN «yNpaBlICHHE IPOECKTOM», HOMUHHUPYIOUIMKA KIIOYEBOE IOHIATHE aHHOM
NpeaMETHOH 00JIacTH U PENPE3EHTHPYEMBIH B KaXKIOM U3 BBIICICHHBIX CyOnoJeH.

= Project Management Methods
= Project Schedule and Time
Management
Project Team Management
Project Risks Management

= Project Stakeholder Management

= Project Quality Management

17% = Project Budget Management

Puc. 1. O6mast cTpyKTypa TEPMUHONOIS «yTPABICHUE MPOESKTaMI)

Bropoii ypoBeHb COCTOUT M3 TaK Ha3bIBaeMbIX 7 CyOIoIeii, o0Ias CTpyKTy-
pa 1 00BEM KaXKJOTO M3 KOTOPBIX MPEACTaBICHBI HUke Ha puc. 1. OOuwmii 00bemM
TEPMUHOTIONS «yIpaBIICHHE MPOSKTAMI» B paMKax JaHHOT'O HCCIICIOBAHUS COCTa-
B 134 TEpMUHOIOTHYECKHUE €TIUHUIIEL.
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CTpyKTypa HCCIeIyeMOro TEPMUHOMIONS B aHTIIMACKOM U PYCCKOM SI3BIKaX
WJICHTHYHA, MOCKOJIbKY (OPMUPOBAHHE TEPMHUHOJIOTHYECKOTO KOPITyca MOHSTHIHA
B PYCCKOM $I3BIKE IIJIO C 3aMETHBIM OTCTaBaHHEM, BCIIEACTBHE YETO PYCCKOSI3BIUHBIE
TEPMHUHBI ObLIN MOCIIEIOBATEILHO 3aMMCTBOBAHBI U IIEPEBEACHBI HA PYCCKHUIT S3BIK.

KoMNoOHEeHTHBIN aHaIM3 KOpITyca TEPMUHOJIOTMYSCKUX SANHUI] BBISBUII, YTO
UCccIelyeMoe TEPMUHOIOJE COCTOMT HCKIIOUUTENBHO W3 COCTaBHBIX TEPMHHOB,
WIN TEPMHUHOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT /Ba, TpH U Ooisiee cnoB. KonmuecTBeH-
HBIl aHalM3 MOKa3aj, YTO B COCTAB AHTJION3BIYHOIO TEPMHUHOIIONS «project man-
agement» BXOIAT 92 NBYCIOBHBIE TEPMUHOJIOTHYECKHE eqUHUIBI (project deliver-
ables, project milestone, project team, project outcomes, etc.), 27 TEpMHHOB, CO-
crosammx w3 3 cioB (project team management, potential project risks, project
internal environment, etc.), a Takke 4 TEPMHUHOJIOTMYECKUE CAWHMIBI, B COCTAB
KOTOPBIX BXOIAT 4 u Gosee cnoB (project sechedule and time management, project
team members resigning). 3aeck HEOOXOAUMO YTOUHUTH, YTO 2 YETHIPEXCIOBHBIX
TEpPMHUHA, CTPOTO TOBOPsS, MOXKHO TaKKe OTHECTH W K JIBYCIOBHBIM (outcome of
a project — project outcome, executive of a project — project executive). Kak B an-
[JIOSI3BIYHOM TEPMHUHOIIONE «project managementy», Tak U B PYCCKOS3BIYHOM Tep-
MHUHOTIONE «YMPAaBJICHUE MPOCKTOM» OJHOCIOBHBIC TEPMHUHBI HE MPEICTABICHBI,
YTO (PAKTUYECKHA O3HAYAET, YTO HCCICAyeMOE TEPMHHOIMOJE COCTOMT HCKIIOYH-
TEJIbHO W3 MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB, HA3bIBACMBIX TaKXKE TEPMHHAMU-
CJIOBOCOYETAHHUSIMU, B TO BPEMs KaK OJHOCIOXHBIC TEPMHUHBI-CIIOBA B HCCIEAYeE-
MOM TEPMHHOTIOJE OTCYTCTBYIOT.

PaccMoTprM B KauecTBe mpumepa CyOroie «yrnpaBieHne KOMaH0N MPOeK-
Ta», COCTOAIICE U3 TEPMHUHOB-CIOBOCOUETAHUH, OMPEICISAIONINX YIACTHHKOB MPO-
eKTa M yKa3bIBaIOIME Ha UX POJb U MECTO B MPOCKTE, YPOBEHb KBAIM(PHUKAIINH,
a Takke (QYHKITMHU: project manager, project top management, project consultant,
project specialist, project sponsor, project stakeholder, project investor u apyrwue.
OTMeTHM, YTO B TaKUX MHOTOCIIOXHBIX TEPMHHOJOTHUECKHX EIUHHIAX CIIOBO
«project» SBISIETCS CBOETO POJia MIACHTU(PHKATOPOM, YKA3bIBAIONIMM HA TPUHA]-
JISKHOCTh K aHIJIOSN3BIMHOMY TEPMHHOIIONIO «project managementy», B TO BpeMs
KaK JIpyrue KOMIOHEHTHI BBIIICIPUBEICHHBIX TEPMUHOB-CIIOBOCOYETAHNN KOHKpE-
TU3UPYIOT POJIb U (PYHKIMH Ka)XIOTO y4YacTHUKA IMPOEKTa M B OIpPEIelICHHOM
CMBICIIE KOHKPETU3UPYIOT UX 3HaueHHe. TakuMm oOpa3oM, rOBOpS O MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIX TEPMHHAX WM TEPMHUHAX-CIOBOCOYETAHUSIX, MOKHO BBLICIATH CIIOBa-
UHIIEHTU(UKATOPHI U CIIOBAa-KOHKPETU3UPATOPHI.

OTMETUM TaKKe, YTO MHOTOKOMITOHCHTHBIC TEPMHUHBI B AHTJIMHCKOM Tep-
MUHOTIONIE B OOJBIICH CTENEHH COOTBETCTBYIOT cxemaMm «Noun + Noun» (94 Tep-
MuHa) (project manager, project team, resource allocation, project scope, etc.)
U B MeHbIel crenenn «Adjective + Noun» (17 tepmunoB) (potential project risk,
internal stakeholders, external executive, etc.), TO ecTh MOAaBIIsIONIEE OOBIINH-
CTBO aHIJIMHCKUX MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB SIBIISIFOTCSI CIIOBOCOYETAHUSIMH
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CYUIECTBUTEIBHOTO C CYIIECTBHTEILHBIM M MPUJIAraTeNbHOTO C CYIECTBUTEIb-
HBIM. 3HAYUTENBHO PEKE BCTPEUAIOTCS AHTIIOSA3BIYHBIC TEPMHHBI THUMa «Noun +
preposition + Noun» (9 repmunoB) (extension of time, level of risk, etc.). AHrmmii-
CKUU JBYCIOBHBIN TepMuH Thma «Noun + Nouny» B pyCCKOM TEPMHHOIIOJE 3aya-
CTYIO TaKKe SIBJISETCS TEPMHHOM THIAa «CYIIECTBHTENBHOE + CYLICCTBUTEIBHOE
B KOCBEHHOM Tmajiexe» (project manager — MEHeKep mpoekta; quality model —
MoJens KadecTBa; risk monitoring — MOHHUTOPHHT PHUCKOB, etc.). PaccMoTpum
000CHOBaHHOCTH TAKOTO BBIOOpa Ha MpPUMEPE KIYEBOr0 TEpMHUHA «project man-
agement»: B PyCCKOM SI3bIKE TEPMUH YCTOWYHMBO 3BYYHT KaK «yNPaBICHHE MPOCK-
TOM», a HE «IPOEKTHOE YMPaBJIICHUE», TAK KaK 3TH JBa CIOBOCOUYCTAHUS BhIpaxka-
10T Pa3JIMYHbIC CMBICIIBL: B TIEPBOM CIIy4yae akKIEHT CTABUTCS Ha OOBEKTE yIpaBlie-
HUS, YTO YPE3BBIYAWHO BaxXHO. VIMEHHO TMO3TOMY BO BCEX TEPMHHAX,
OTMPENENAIONINX CYOIOsi TEPMHUHOIOINS «YIPABICHUE MPOCKTAMH», MbI BHIUM
CXOJIHYIO CTPYKTYpY, MO3BOJSIONIYIO CIENaTh AKICHT HAa OOBEKTE YIPaBJICHHS:
yIpaBJieHHEe KOMaHJION MPOEKTa, YIPABICHUE PUCKAMH MPOCKTA, yIpaBlIcHHE Ka-
YEeCTBOM MPOCKTA, YIpaBicHUe (UHAHCAMH TPOCKTa U T.A. [IpH CpaBHUTEIHHOM
aHaNM3e TEPMHUHOTMONEH Ha JIBYX s3bIKAaX OBLIO BBIABICHO MpeoOiajaHue CTPYyK-
TYPHOTO COOTBETCTBUS TEPMUHOB-CIIOBOCOYCTAHUH.

Ecnu kimaccuunupoBats TEPMHUHOIOTHYESCKHE SIUHUIBI HCCIIETYyEMOro Tep-
MHHOTIOJNS B aHMIMIICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX MO MPHHAICKHOCTH K YaCTSIM PEuH,
To 6e3 MpeyBEIMYCHUS] MOXKHO YTBEPXKIATh, UTO HCCICAYEMbIH YIaCTOK TEPMUHO-
MoJss W BCEX €ro CyOmojedl COCTOMT MPEHMYIIECTBEHHO W3 TEPMHHOB-CYINECT-
BUTENBHBIX (M3 OOMIET0 KOJMYECTBA TEPMHHOJOTUYCCKUX eAuHHI 134 TepMHUHOB-
CYIIECTBUTEILHBIX 00HapykeHo 94). [TopsAaok OB B TEpMUHAX-CIIOBOCOYETAHMIX
MPU UX TIEPEBOJIE HA PYCCKUH S3BIK TAKKe, KaK MPAaBUIIO, MEHSIETCSI.

OTHOCHUTENHFHO MPOUCXOMKACHHUSI CAMHUX TEPMHHOB OTMETHM, 4TO JJISl aH-
TJIMACKOTO SI3bIKa XapaKTEPHO 3aWMCTBOBAaHHE TEPMHHOJOTHYCCKHMX CIMHUI] W3
Ooree MMPOKOH TIpeaMeTHOH obnacTu «Managementy mist opMHEpOBaHUs OoJree
Y3KOM TpemIMeTHO# obyacTu «project managementy. OTMETHM TakXe, YTO CIIOBO
«projecty BO MHOTOM OepeT Ha ceOs QYHKIUIO HHAWKATOpAa WM «CJIOBa-
UAeHTH(PHUKATOPA», KOTOPOE CTAHOBUTCS, MO CYTH, HEKUM MapKEpOM WIIH CIIOCO-
0OM MapKUpOBaHHUS WENOr0 Psia TCPMHHOJIOTHMUYECKUX EIWHHI, 00O3Ha4as WX
NPUHAIUIEKHOCTh K JTAHHOMY TEPMHUHOIONI0. 3HAUYEHHUE CIIOBa-UAECHTH(UKATOPA
«project» TPyAHO MEPEOICHNUTh, TAK KaK UIMEHHO 3TOT KOMIOHEHT MHOTOCIOBHBIX
TEPMHUHOB-CIIOBOCOYETAHHUHN OTIPEEIseT MPUHAIIIC)KHOCTh TOTO MK HHOTO TEPMU-
Ha K HCCIeayeMoMy TepMuHomono. OTCyTCTBHE clioBa ‘‘project” B TepMHHE-
CJIOBOCOYETaHHUH, B CBOIO OUepe/ib, CTABHUT I0J] COMHEHHE MPUHAJICKHOCTh TaKOM
TEPMHUHOJIOTUIECKOW STUHUIBI K MUCCIEIyeMOMY TEPMHHOIIONIO. JTO JIETKO IPO-
WJUTIOCTPUPOBATH Ha mpumMepe cyomnois «Project Budget Managementy, B KoTopom
NpEeBANMPYIOT Takue (puHAHCOBBIE TEPMHUHBI, Kak “labour costs”, “cash resceipts”,
“fixed asserts” ¥ MHOTHE IIpyTue, HCIOJb3yEeMbIC IIUPOKO BO BCEX OOJIACTSIX Kak
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cyry6o ¢uHaHcoBble. [IpuHaAIe)XHOCTh JAHHOTO CyOITOJIsl TEPMHUHOIONIO «yTpPaB-
JICHHWE TPOCKTaMMU» JIETKO TMOJBEPTHYTh COMHEHHIO M KPUTHKE, a CBSI3b JTAHHOTO
cyOmouisi ¢ ucciaeyeMbIM TEPMHUHOIIONEM OLEHUTh KaK AOCTaTOYHO cialyro. JIumb
CIIOBO-MHHMKATOp “project” B MHOTOCJIOBHOM TEPMUHE-CIIOBOCOYETAHUH YKPEILIs-
eT M YCHIMBAeT 3Ty CBs3b. Tak, Hampumep, Takue (PUHAHCOBBIE TEPMHUHBI, KaK
“project revenues”, “project funds”, “project account”, “project budget” u MHOTHE
JpyTHUe, He BBI3BIBAIOT COMHEHUH B MX MPUHAJIEKHOCTH K CYOIIONIO «yIpaBiIeHUE
OIOJKETOM MPOEKTa» U K TEPMUHOIIONIO «YIIPABJICHNE MMPOSKTaMM» B LIEIIOM.

OTnenbHOrO0 KOMMEHTApUsl 3acilyKHBaeT CyOIloJie «METOIbl YIpaBICHUS
IPOEKTOM», COCTOsIIee U3 HanboJjiee MHOTOCIOBHBIX TEPMHHOB-CIOBOCOUCTAHUH,
KOTOpbIe HACTOIBKO TPOMO3JKH M HEYAOOHBI AJIsl OJIb30BaTeNe TEPMUHOIOTUEH
10 YIPaBJICHUIO TPOEKTAMH, YTO W3HAYAIBHO BO3HHMKAJIHM Kak abOpeBuarypsl. Ms3-
BECTHO, YTO abOpeBuarypsl Oojiee JIETKH B 3allOMUHAHMU W MOBCEIHEBHOM HC-
nonbs3oBaHun. Tak, «Critical Path Method» moBonmsHO ObICTpO TIpeBpartwuics B ad-
Opesuatypy “CPM”. MHOrme OTEUECTBEHHBIE AaBTOPHI JAPYTUX METOOJIOTHI
yHOpaBJIeHUs MPOEKTaMU M3HAYaJbHO CTPEMIIIMCH MPUAYMAaTh XOPOLIO 3allOMHHA-
IOIIYIOCSI M HAIOJIHEHHYIO CMbIcIoM a00peBuarypy, Hampumep, “ADGILE”,
“Scrum”, “PRINCE2” u gpyrue. B ciyuae momoOHBIX ab0peBHATyp B PYyCCKO-
S3BIYHOM TEPMMHOIIONE BO3HUKAET TPYIHOE JUISl BOCIIPOU3BEACHUS U BOCHIPUSTHS
OIKCATEeIbHOE CJIOBOCOYETaHUE, KOTOPOE, KaK MPaBUJIO, HE MPUKHUBACTCS B IPO-
(eccroHaTBHOM IHUCKYpCE M 3aUMCTBYETCS B €TO AHIVIOSI3BIYHOM 3BYYaHUH JUIS
ynoOcTBa B xo04e NpodecCHOHaTbHONH KOMMYHHMKALMH M MUHHMHU3ALHH PUCKOB
HEMMOHMMAaHHUS WM HEBepHOro ToikoBauusa. Hampumep, meromomorus AGILE
B PYCCKOSI3bIYHOM BapHaHTE 3BYUUT KaK «THOKas METOOOJIOTHA», «TMOKUI HHTEp-
AKTHUBHO-MHKPEMEHTAJIbHBIM IOIXOA/METOI» WIN DJDKAMI-METOIUKA, a TaKXKe
Adgile-metomuka. Ilocneaauit BapraHT, HaIO MPU3HATH, HAUOOJIEE YACTO WCITONb-
3yeTcs Kak B YCTHOU, TaK M B MUCBMEHHON MPOECCHOHATEHON KOMMYHUKAIIMA HA
PYCCKOM SI3BIKE.

IlepeBoaueckue TpanchopManum Npu nepeBoje TEPMUHOB
B 00J1aCTH yIpaBJeHHUs MPOEKTAMHU

CorracuMcsi ¢ caMO¥ Ha CETOTHSAIIHHUEN IeHb PAacIpOCTPaHEHHOH B OTede-
CTBCHHOM TII€PECBOJIOBENICHUH JNeUHHIUCH IEePEBOAYECKUX TpaHCHOpPMAIHii
B.H. KomuccapoBa, KoTopbIit ompenenseT ux tak: «[Ipeodpa3zoBanus, ¢ TOMOIIBIO
KOTOPBIX MOXXHO OCYHICCTBUTH IIEPEXO] OT €AMHHUI OpUTHHAJIa K €AUHHUIIAM IICPEC-
BOJa B YKA3aHHOM CMEICJIC, HA3BIBAIOTCS IMEPEBOMUECKUMH (MEXBI3BIKOBHIMU)
TpaHchopmarusiMu. [1ocKoNbKy nepeBoIeckrue TpanchopManuu OCyIIeCTBISIOT-
CA C A3BIKOBBIMHU CIWHUIIAMH, UMCIONIUMH KaK IJIaH COACPIKAHUA, TaK W IIJIaH BbI-
paxkeHusi, OHHU HOCAT (OPMATHLHO-CEMAHTHUECKHA XapakTep, mpeodpasys Kak
(hopMy, Tak ¥ 3HAUECHUE UCXOTHBIX equHui [19, c. 172].
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O0630p cymecTBYOIUX Kiaccu(uKalmid MepeBoIIecKux TpaHchopManui,
X CUJIbHBIE M ciabble cTopoHsl mpemiokensl S.H. bepesunoii [20], xoTopas
B CBOCH CTaThe JIENIaeT BBIBOJ O TOM, YTO «KJIaccU(UKALMS MEPEeBOAYECKUX TpaHC-
¢dopmanmii B.H. KomwuccapoBa mnpezcramisercss HamOojee IMOJHOW M JIOTMYHOMN
knaccuukanumeit» [19, c. 62]. B.H. Komuccapos BbLienu gekcHyeckre, rpaMMaTi-
YeCKHe M KOMILIEKCHBIE JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKie TpaHcopmaiud, «...rae mpeod-
paszoBaHus 1100 3aTparuBaloT OAHOBPEMEHHO JIEKCHUECKHUE M TPaMMaTHIeCKUe eau-
HHLBI OPUTHHANA, JIMOO SBISIOTCS MEXYPOBHEBBIMH, TO €CThb OCYIIECTBIISIIOT Tepe-
X0 OT JEKCHYCCKHX CIUHMI[ K TpaMMaTUYecKuM u Haobopot» [19, c. 172].
K nexcuko-cemanTrueckoMy BHAY NepeBoadeckux TpaHcdopmanmii B.H. Komucca-
pPOB OTHOCHUT MOJIYJIALMIO, TeHEpaTu3alMio, KaJIbKUPOBaHHWE, KOHKPETHU3AIHIO,
TpaHCIHUTEpaUIo 1 TpaHcKprOrpoBanue. K rpaMMaTnieckimM TpanchopMausM, 1o
muernto B.H. KommuccapoBa, oTHOcsSTCS TpamMMaTHueckas 3aMeHa, OObhEeTUHEHUE
Y YICHEHHE TpeIoKeHu. K KOMIIEKCHBIM TepeBOTIeCKUM TPaHC(HOPMAITUIM OT-
HOCSTCS SKCIUIMKAIMS, KOMIICHCAIUsI 1 aHTOHUMUYEeCKUi nepeBoa. JlaHHoe uccie-
JIOBaHUE OCHOBBIBACTCSI IMEHHO Ha 3TOW KIaCCU(HUKAIINH.

B pamkax naHHOrO HCCIENOBaHUS PacCMaTPUBAIUCh TEPMHUHOJIOTUYECKUE
€IUHUIBI UCXOOHOTO $3bIKA, B TAHHOM CIIyyae aHIJIUICKOTO, a TaKXe TEPMHUHBI-
SKBHUBAJICHTHI S3bIKa IIEPEBOJIA WIM B HALLIEM CIIy4ae PyCCKOro si3bika. TepMHHOIO-
THYECKUM 3KBUBAJIEHTOM CUUTACTCS JIEKCUUECKasl eIMHULA S3bIKa MEPEBOAA, MaK-
CHUMAaJbHO COOTBETCTBYIOLIAS JIEKCEME HMCXOJHOTO SI3bIKA, OMMCHIBAIOIIEH TO Ke
CIENWANIbHOE TIOHITHE W BBINOJHSIOMEH Ty ke (DYHKIUIO BHE 3aBHCHMOCTH OT
KoHTeKCTa. OpUTHHATBHBIA TEPMUH U TEPMUH-DKBHUBAICHT KaK JEKCHUECKUE elu-
HULBI TOXJCCTBEHHBI C TOUKHU 3PEHUS UX CEMAHTHUKU. Eciiu B sI3pIKEe NEPEBOJIA €CTh
TEPMUH-3KBUBAJIEHT, TO UMEET MECTO MPSAMOI 3KBUBAJECHTHBIA MEPEBOA, HAIPH-
Mep, project — MpoekT, manager — MeHepKep u T.1. OTHAKO CYIIECTBYET pAl TPYI-
HOCTEH, CBS3aHHBIX C ITOJ0OPOM TIEPEBOMYECKOTO JKBHBAJICHTA TPU TEPEBOJIE
TEPMHUHOB C OJHOTO s3bIKa Ha Apyroi. Bo-nmepBrIX, B A3BIKE NEPEBOJA MOTYT CY-
LIECTBOBaTh CHHOHUMBI JIEKCUYECKON €IUHUIIBI sI3bIKa OpUTrMHaia. Bo-BTOPBIX, B
SI3BIKE NEPEBOJA MOTYT OTCYTCTBOBAaTh TEPMHUHBI-IKBUBAJICHTHI, BCICICTBUE YETO
WCTIONB3YIOTCSI HECKOJIFKO BApHMAHTOB B Cpelle CIIEHAINCTOB. BhiOOp y4eOHBIX
nocoOuil B KauecTBe MCTOYHMKOB TEPMHHOJIOTHYECKHX CIMHUI] B cepe yrpasiie-
HUS MIPOEKTaMU B aHIVIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX BO MHOT'OM ITO3BOJIMI M30€KaTh
BBIIIEYTIOMSHYTBIX TPYIHOCTEH.

[lepeBox siBAsieTCd OCHOBHBIM HCTOYHHMKOM ITOTOJHEHHUS TEPMHHOJIOTHYE-
CKOTO KOpIyca B TOM ClIy4ae, KOIJla TepMHUHOJOTHYECKHE €TUHUIIBI M3HAYaIbHO
BO3HHKIIM Ha aHTIHICKOM SI3BbIKE B X07¢ (OpMUpPOBaHUSI HEKOW NpeAMETHOH 00a-
CTH, a 3aTeM OBIJIM 3aMMCTBOBAHBI B Jpyrue s3blku. CunTaeTcs, 4YTO Takue mepe-
BoIUecKkre TpaHcopMmalmu, Kak TpaHCKpUOUPOBaHHE, TPAHCIUTEPALUS 1 KaTbKH-
poBaHmUe, SIBISIOTCS HaHOOJIEee YaCTO UCTONB3YEMBIMH CIIOCO0AMHU 3aMMCTBOBAHMS
WHOSI3BIYHON TepMHHOJIOTHH. IlepeBox TEpMUHOJOTHUECKHUX EAWHHUI] B cdepe
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yIpaBJIeHHs MPOSKTAMU C aHTJIMHCKOTO s3bIKa Ha PYCCKHH MOpa3yMeBaeT 3aMeHy
AHIIIOS3BIYHOTO TEPMUHA Ha COOTBETCTBYIOIIME €My IO CMBICTY PYCCKOS3BIYHBIN
TepMuH. B mccienyeMoM Kopryce TEpMHHOJIOTHYECKHX E€AWHHIL MpeodianaroT
ciyyan OyKBaJbHOTO MEpEeBOJa TCPMHHOJIOTHUECKUX EJUHHUI] C HCIIOIb30BAHUEM
KaJbKUpoBaHUs (project scope — macmtad MpOeKTa; project resources — pecypebl
npoekra), tpanciaurepanuu (stakeholder — creiikxonmep W TpaHCKPHOUPOBAHUS
(top management — Tom MeHemKMeHT). OmHaKko B ciydae CyOMONs «METOHBI
yIpaBJICHUs MPOSKTaMW» HCHONB3YyeTCs MO0 OMMCATENbHBIH MEepeBOJ MM JKC-
IUMKaus 171s1 mepegadu cyta Metona (Kanban — MeTon BU3yanbHBIX 3JIEMEHTOB
n KanbaH-nocku), mub0 MeTon TpaHCIUTEpalUH B clydae, €Cli TepMHUH, 000-
3HAYAIOUIMHA METOJ YIpAaBJICHUS NPOCKTaMH, MpHHUMaN (opMmy abOpeBHATYpHI
(Agile — Dmxaiin-meronuka).

Cpenu mepeBoqYecKUX TpaHc(oOpManWii, HCIONB3YEeMbIX INPH MEepeBOJC
TEPMHUHOJIOTUYECKUX €IUHMI B cdepe ynpaBlieHHE NPOEKTaMH, ObIIIH BBISBJICHBI
KaJbKUPOBAHHE, TPAHCIUTEPALHS, TPAHCKPUONPOBAHUE U ONHUCATEIbHBINA IEPEBOA
WIN 3KCIUIMKAMsL. Pe3ynbTaTsl KONMMYECTBEHHOTO aHaIn3a IMEepeBOAUYECKIX TPAHC-
(hopmauuii mpencTaBiIeHbI HA puC. 2.

499 %

= KanpkupoBanue = OnucaTenbHbIH epeBo/

Tpancnurepaius Tpanckpunuus

Puc. 2. KonnuecTBeHHBIH aHAMH3 ITEPEBOAYECKIX TpaHChopMaImii
TEePMHUHOJIOTHYECKHX SIMHULL B cepe yIpaBIeHHs IPOSKTaMU

[lomyuenHsle pe3ynbTaThl KOJWYECTBEHHOTO AaHallM3a CBUIETEIHCTBYIOT
0 TOM, UTO HanOoJiee YaCTOTHOM MEepeBOTICCKON TpaHCchopMaIieit SBIsSeTCs Kallb-
KHpPOBaHHE, 3a4acTyl0 B COYETAHWHM C AaCCUMIILALMEH: KOTJa KalbKUPOBaHHBIN
TEPMHH TIPHOOpPETAeT YepTHl SA3bIKa NEepeBO/a, HApUMeEp, MaaeKHble OKOHYAaHWS.
Kak BugHO U3 puc. 2, B cHOPMHUPOBAHHOM PYCCKOSI3BIYHOM TEPMHUHOIOTUIECKOM
MOJIe «YTPaBIEHUE MTPOCKTAMIY, COCTOSIIINUM 13 134 TepMHUHOIOTHIECKUX €IUHUII,
118 TepmunoB (88 %) BO3HHUKIN B pe3ynbTaTe KaIbKUPOBAHUS M KaJIbKHUPOBAHUSI
B COYETaHHU C ACCHMWIIILIUEH; 5 TEPMHUHOJIIOTHYECKUX enuHHuIl (4 %) 00pa3oBaHbI
MeToJI0M TpaHcautepaiuu; 4 tepmuna (3 %) oOpa3oBaHbl METOJOM TPaHCKPHOU-
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poBaHus; 7 TepMHUHOB (5 %) BO3HUKIM B pe3yJbTaTe HCIIOIB30BAaHUS OMHCATENb-
HOIro Me€roaa WjiHn 3KCIIMKaIluH. OT-ICBI/II[HO, 4YTO B JaHHOM CJIy4dac KaJIbKHUPOBaHUC
ABJsieTcsl Hanboliee YacTo UCTIONB3YEMOl NepeBOJUecKol TpaHchopMaLuei, B pe-
3yJIbTaTe KOTOPOW 00pa3oBajoch OOJBIIMHCTBO PYCCKOS3BIYHBIX TEPMHHOIOTHYE-
CKUX €IMHUII B chepe yIpaBlIeHHUs TPOSKTaMH.

BaxxHo MOgUEepKHYTh, YTO KAJBKUPOBAHWE, B TOM YHCIEC M B COUYCTAHUH
C IpyTUMH MEpeBOJUYECKUMH TpaHcopMalusMu, SBISETCS BEChbMa YaCTOTHBIM
1 3()(HEeKTUBHBIM CIOCOOOM TepeBoJa aHIMIOSA3BIYHBIX TEPMHUHOJIOTUYECKUX €IU-
HUII B cepe YIpaBICHUS MPOCKTaMHU Ha PyCCKUH SA3bIK C COXpAaHEHUEM MX CEMaH-
TUYECKOW (opMBI. TepMHUHBI-9KBUBAJIICHTHl WM TEPMHHBI-CIIOBOCOYETAHHS B Pe-
3yJIbTaTe KaJbKUPOBAHUS UMEIOT TIOJTHOE COOTBETCTBHE TEPMUHOIOTHIECKUX €U~
HUII B aHIJMHCKOM M pycckoM s3bikax. C OJHOM CTOPOHBI, COTJIACHO
CYLIECTBYIOIIMM KJacCU(UKALMIM, HCCIeIyeMble B NAaHHOM paboTe TepMHUHBI-
9KBUBAJICHTHI MOTYT CUMTAThCS MOJIHBIMU WM B MOJHOM CTENEHHU MepeNarolluMu
CEMaHTHKY aHIJIOA3BIYHBIX TepMUHOB. C APYroil CTOPOHBI, PYCCKOSI3bIYHBIE Tep-
MHHBI-9KBUBAJICHTBI MOTYT TaK)K€ CUHTATHCSI a0CONMIOTHBIMH, TaK KaK OHU IPUHA[-
JeKaT TOMY K€ (PyHKIMOHAJIbHOMY CTHJIIO M BBINOJHSAIOT Ty ke ¢yHKuuio. Pac-
CyXJasi O TepMHUHAX-9KBUBAJICHTAX, OTOBOPUMCSI BCE K€, UTO B CIIy4asiX BO3HUKHO-
BEHMsI HOBBIX TEPMHHOB Ha AHITIMHCKOM SI3bIKE Ha J3Talle MOWUCKA SKBUBAJICHTA
MOTYT BO3HUKATh U TEPMHHBI-aHAJIOIH, YTO MPEAIOIaraeT HaJlMuue y OJHOTO aH-
TJIOA3BIYHOTO TEPMHUHA HECKOJIBKUX CHHOHHMHYHBIX/aHAIOTOBBIX BAPUAHTOB Iepe-
BOJIa Ha pycCKUi sA3bIK. Hampumep, aHIIOsM3BIYHBIN TEPMUH, 0003HAYAIOIINN OTUH
W3 METOIOB yIpaBjieHHsS mIpoekramm ““Waterfall”’, mumeer nBa TepMmuHa-aHamora
B PYCCKOM SI3BIKE: «KaCKaJHas MOJEJb» (OIMcaTeNbHBIN NEepeBON) U «BOAOIAI»
(xanmbka). [Ipy oTCYTCTBMM SKBHMBAJE€HTa U aHAJIOTa, a TAKOKe IIPU HEBO3MOXHOCTH
UCIIOJIb30BaHUS TPAHCKPUIILIMU W/WIM TPAHCIUTEPALlMM TEPMHUHOJIOTHYECKAs ellU-
HHIIA [IEPEBOJUTCA Yallle BCETO MOCPEACTBOM ONHUCATEIBHOIO MEPEeBOAa, IpU KO-
TOPOM PACKPBITHE 3HAYEHUS AHIJIOSN3BIYHOIO TEPMHUHA MPOMCXOAMUT MPU ITOMOIIU
PasBepHYTOTrO CIOBOCOUYETaHUS. FIMEHHO Takol METOA IepeBoia IPeuMyIeCTBEH-
HO MCHOJB3YyeTCs NPH NEPEeBOAE TEPMUHOIOTUYECKUX €IUHMIl CyOIOIs «METOMBI
YIPaBJICHUS] IPOEKTAMUY.

AHTJIOSI3BIYHBIC a00pEBUATYPHI M COKPAIIICHUS TEPMUHOB B cepe ynpasJie-
HUEC NIPOCKTAaMHU 3a49aCTYI0 CTAHOBATCA B A3BIKE IIEPEBOJAa SKBUBAJICHTHBIMHA a66pe-
Buarypamu (pu ux Hammuuu) (SWOT-analysis — CBOT-ananus), ogHako yarie
Takue JeKcuiueckne oOpa3oBaHHs PACIIU(PPOBBIBAIOTCS WM OKCIUTUIHPYIOTCS
(XP — merox 3KcTpeManabHOTO MPOrpaMMHPOBAHMS), @ B HEKOTOPBIX CIydasx
ocTaroTcst BooOIe 6e3 m3meHnenuit (Scrum — Scrum).

BaxxHo Takxke u TO, 4YTO TCPMHHBI-OKBHUBAJICHTLI MOAYUHAIOTCA 3aKOHaAM
rpaMMaTHKH PYCCKOTO SI3bIKa M COOTBETCTBYIOT HOpMaM ()YHKIMOHAILHOW CTHIIU-
CTHUKH.

70 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 3 2023



Becmuux ITHUITY. IIpobremvl azvikosHanus u nedazoeuku Ne 3. 2023

3akiarouenue

B cuy menoro psiga pa3iuuHBIX (AKTOPOB TEPMUHOJOTHYECKas cCUCTEMa
NpeAMETHON 00JacTH ymnpaBiieHHE MPOeKTaMH C(OPMHUPOBANACH BHAYaje Ha aH-
TJIMICKOM SI3BIKE U TOJABEPIJIaCh CTaHAAPTH3ALWU BEAYLIMMH MEXIYHapOIHBIMU
OpraHM3alMAMHU U acCoLUManusIMu. BeiencTBue HHTEHCUBHOTO pa3BUTHUS yIIpaBiie-
HUSI TIPOEKTaMH B AHIVIOS3BIYHBIX CTPaHAaX M CTPEMHUTENBHOIO CTAHOBIICHHS aH-
TJIMHACKOTO S3bIKA B CTaTyCE SI3bIKa MEKIYHApPOIHOTO PYCCKOSA3BIYHOTO TEPMUHO-
noJst B cepe yrnpaBieHus: MpoeKTaMu (JOPMHPOBAIOCh BO MHOTOM O] BIHSHUEM
AHIIMHACKOTO f3bIKA C TIOMOUIBIO TEPEeBOAYECKHX TpaHchopmanuii, B OCHOBHOM
JIEKCUYECKHX. BBIJIO TaKkke yCTaHOBIEHO, YTO M aJ€KBaTHOTO U SKBUBAJIEHTHOTO
nepeBoa CleluanbHON JIeKCHKU B cepe ynmpaBieHUs] MPOSKTaMu HauboJjee ya-
CTOTHOH TepeBOAYECKON TpaHCOpManuen sSBIseTCS KaJbKHPOBAaHHUE, 3aTEM IKC-
IUIMKALMS WK ONHMCATEeNbHBIN MEPEeBO, a TAKXKe TPAHCKPUOWPOBAHHUE M TPAHCIIH-
tepanys. 11ockonbKy OONBIIMHCTBO TEPMHUHOJIOTHYECKUX €IMHUI] B UCCIIELyEMOM
TEPMHUHOIONE SIBISIOTCS TEPMHHAMH-CIIOBOCOUYETAHMSIMU, TO TpaHC(HOPMAaLMOH-
HBIH IPUEM CEMaHTHYECKOTO KalbKHPOBAHMS 3aKII0YAECTCSl B OCHOBHOM B IEPEBO-
Jie Ka)KA0TO CJI0Ba, BXOSILETO B COCTAB TEPMHUHA-CIOBOCOUETAHUS, TyTEM 3aMCHBI
€ro JICKCHYECKHM SKBUBAJIEHTOM B PyCCKOM sI3bIKe. B psne ciydaeB ObUIO BBISIBIIC-
HO THIHWYHOE Ul KalIbKUPOBAHMS SBJICHHE M3MEHEHHS MOPsAKa KalbKHPYEMBIX
€/IMHMUII.
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